
 

E07.1.0 Lesehilfe für den Prolog 
1) Grundform des iambischen Trimeters:   

 ⏒   ‒   ⏑  ‒ ˈ   ⏒ ‒ ⏑    ‒ ˈ  ⏒   ‒    ⏑          ( = anceps, kann lang oder kurz sein)  

2) Die Grundform ohne Doppelkürze findet sich in Z. 1, 2, 6, 13, 22, 24, 26, 27. 

3) Jede der sechs Kürzen außer der letzten kann durch Doppelkürze ersetzt werden; 

vor allem die erste (4x), sonst selten (4x in allen Metren).  

4) Jede der fünf Längen ohne die Anceps kann durch Doppelkürze ersetzt werden (18x).  

5) Am besten hilft beim Lesen die Orientierung an den drei Metren, hier durch ˈ abgetrennt. 

 

  ⏒   ‒   ⏑  ‒ ˈ  ⏒ ‒  ⏑   ‒ ˈ   ⏒   ‒    ⏑   
1 Τῆς Ἀττικῆς ˈνομίζετ’ εἶ ˈναι τὸν τόπον, 

2 Φυλήν, τὸ νυμφˈαῖον δ’ ὅθεν ˈ προέρχομαι 

3 Φυλασίων ˈ καὶ τῶν δυναμέˈνων τὰς πέτρας 

4 ἐνθάδε γεωργˈεῖν, ἱερὸν ἐπιˈφανὲς πάνυ. 

5 Τὸν ἀγρὸν δὲ τὸν ἐπˈὶ δεξί’ οἰκˈεῖ τουτονὶ 

6 Κνήμων, ἀπάνθρˈωπός τις ἄνθρˈωπος σφόδρα 

7 καὶ δύσκολος πρˈὸς ἅπαντας, οὐ ˈ χαίρων τ’ ὄχλωι – 

8 «ὄχλωι» λέγω; ˈ Ζῶν οὗτος ἐπιˈεικῶς χρόνον 

9 πολὺν λελάληˈκεν ἡδέως ˈ ἐν τῶι βίωι 

10 οὐδεν<ί>, προσηˈγόρευκε πρότεˈρος δ’ οὐδένα,   

11 πλὴν ἐξ ἀνάγˈκης γειτνιῶν ˈ παριών τ’ ἐμὲ 

12 τὸν Πᾶνα· καὶ ˈ τοῦτ’ εὐθὺς αὐˈτῶι μεταμέλει, 

13 εὖ οἶδ’. Ὅμως ˈ οὖν, τῶι τρόπωι ˈ τοιοῦτος ὤν, 

14 χήραν γυναῖκ’ˈ ἔγημε, τετεˈλευτηκότος 

15 αὐτῆι νεωˈστὶ τοῦ λαβόντˈος τὸ πρότερον 

16 ὑοῦ τε καταˈλελειμμένου ˈ μικροῦ τότε. 

17 Ταύτηι ζυγομαˈχῶν οὐ μόνον τˈὰς ἡμέρας 

18 ἐπιλαμβάνων ˈ δὲ καὶ τὸ πολὺ ˈ νυκτὸς μέρος 

19 ἔζη κακῶς. ˈ Θυγάτριον αὐˈτῶι γίνεται· 

20 ἔτι μᾶλλον. Ὡς ˈ δ’ ἦν τὸ κακὸν οἷˈον οὐθὲν ἂν  

21 ἕτερον γένοιθ’ˈ, ὁ βίος τ’ ἐπίποˈνος καὶ πικρός, 

22 ἀπῆλθε πρὸς ˈ τὸν ὑὸν ἡ ˈ γυνὴ πάλιν 

23 τὸν πρότερον αὐˈτῆι γενόμενον. Χˈωρίδιον 

24 τούτωι δ’ ὑπάρχˈον ἦν τι μικρˈὸν ἐνθαδὶ 

25 ἐν γειτόνων, ˈ οὗ διατρέφει ˈ νυνὶ κακῶς 

26 τὴν μητέρ’, αὑˈτόν, πιστὸν οἰˈκέτην θ’ ἕνα 

27 πατρῶιον. Ἤˈδη δ’ ἐστὶ μειˈρακύλλιον 

28 ὁ παῖς ὑπὲρ ˈ τὴν ἡλικίαν ˈ τὸν νοῦν ἔχων· 

29 προάγει γὰρ ἡ ˈ τῶν πραγμάτων ˈ ἐμπειρία. 

 


